
personer angiveligt som kollaboratører og anklages som sådanne. Inden for de seneste tre år skulle der
imidlertid også have været to tilfælde af anklager, der udtrykkeligt vedrørte homoseksualitet. Som følge af
»Al-Aqsa-Intifadaen« skal der desuden være blevet oprettet sharia-domstole, hvor homoseksuelle trues af
dødsstraf ved stening, brænding og hængning. Yderligere skal disse domstole have erklæret de for
homoseksualitet mistænkte fredløse, således at drabene på dem kunne forblive straffri. Derudover skulle
tortur af værste art mod homoseksuelle høre til dagens orden hos PA’s politi.

EU yder stor finansiel støtte i regionen. Siden 1993 er der blevet bevilget over 1,4 mia. EUR til de områder,
der er under PA’s kontrol, og siden juni 2001 har EU løbende stillet 10 mio. EUR om måneden til rådighed
som ekstra direkte budgetstøtte. Andre betragtelige midler er bevilget som led i Meda-programmet. Rådet
bedes på den baggrund oplyse, om det er bekendt med de angivne oplysninger om situationen for bøsser,
lesbiske, transseksuelle og transvestitter i områderne under PA’s kontrol. Har det adgang til yderligere
oplysninger og i bekræftende fald hvilke? Er Rådet bekendt med situationen for homoseksuelle i de
EU-medfinansierede UNRWA-lejre? Har Rådet allerede truffet foranstaltninger med henblik på at
tilvejebringe en ændring af denne uacceptable situation? Mener Rådet i benægtende fald, at EU i
betragtning af, hvor megen støtte der ydes PA, kan kræve, at PA overholder sine forpligtelser på
menneskerettighedsområdet og også må sætte dette krav igennem? Er Rådet i benægtende fald enig i, at EU
og dens medlemslande i dette tilfælde bør tildele de berørte personer umiddelbart gældende og tidsmæssigt
ubegrænset asyl, og i benægtende fald, hvorfor ikke?

Samlet svar
på skriftlige forespørgsler E-1338/03 og E-1346/03

(7. oktober 2003)

Rådet kan ikke bekræfte oplysningerne og har ikke specifikt drøftet dette spørgsmål.

Rådet er til stadighed opmærksomt på at værne om de værdier og principper � navnlig frihed, demokrati,
lighed, respekt for alle menneskerettigheder, grundlæggende frihedsrettigheder og retsstaten � der er det
fundament, som Den Europæiske Union bygger på, og som er styrende for dens forbindelser med
partnerne i Barcelona-processen. Det hedder i artikel 2 i såvel associeringsaftalen med Israel som
interimsaftalen med PLO/Den Palæstinensiske Myndighed, at forbindelserne bygger på respekten for de
demokratiske principper og de grundlæggende menneskerettigheder, der udgør et væsentligt element i
aftalerne. Rådet understreger altid disse punkter i sin dialog med Israel og Den Palæstinensiske Myndighed
og vil også fortsætte hermed i fremtiden.

(2004/C 51 E/090) SKRIFTLIG FORESPØRGSEL E-1341/03

af Marco Cappato (NI) til Rådet

(9. april 2003)

Om: Anholdelse af den sudanesiske statsborger Tawfiq Salih Abu Kadouk

Den 16. marts 2003 blev Tawfiq Salih Abu Kadouk, formand for Justice Party, fjernet fra sin bopæl af
sudanesiske sikkerhedsstyrker, som på tidspunktet for anholdelsen ikke gav nogen forklaring. Justice Party
er et af de lovligt anerkendte politiske oppositionspartier, som i henhold til de sudanesiske love har
tilladelse til at udøve politisk virksomhed.

Er Rådet orienteret om denne meddelelse?

Hvilke skridt agter Rådet at tage for at overtale de sudanesiske myndigheder til omgående at løslade
formanden for Justice Party, Tawfiq Salih Abu Kadouk?
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Finder Rådet ikke, at gennemførelsen af den aftale, som blev undertegnet i december 2002 med regeringen
i Khartoum � som fastsætter anvendelse af foreløbige midler til teknisk forberedelse af samarbejds-
programmer � bør gøres betinget af fuld overholdelse af de grundlæggende rettigheder og friheds-
rettigheder, først og fremmest de rettigheder, som formelt er anerkendt i de love, der er gældende i landet?

Svar

(29. september 2003)

Rådet har ikke fået oplysninger om anholdelsen af formanden for Justice Party Tawfiq Salih Abu Kadouk,
der skulle have fundet sted den 16. marts i år.

Hvis dette bekræftes, må EU overveje, hvad det kan gøre i denne situation.

EU’s vigtigste interesse i forbindelserne med Sudan er på nuværende tidspunkt at fremme en omfattende
fredsløsning og fortsætte indsatsen for demokrati, retsstatsprincippet og respekt for menneskerettighederne,
som er knyttet hertil, og som er en forudsætning for en normalisering af forbindelserne mellem EU og
Sudan og genoptagelse af samarbejdet. EU har tillid til, at en fredsaftale ville gøre det lettere at komme
videre på disse områder.

(2004/C 51 E/091) SKRIFTLIG FORESPØRGSEL E-1354/03

af Pedro Marset Campos (GUE/NGL) til Kommissionen

(10. april 2003)

Om: Forurening af floden Segura (Murcia, Spanien)

I Kommissionens seneste svar (E-1852/02 (1), den 31. juli 2002) på mine mange spørgsmål vedrørende den
alvorlige og bekymrende forurening af floden Segura (Murcia, Spanien), oplyste den, at den for det første
ikke kendte noget til den strafferetlige udvikling i denne sag og ikke havde beføjelser på det strafferetlige
område, og for det andet, at den var underrettet om den spanske regerings gode hensigter, som fremgik af
dens plan for miljømæssig genopretning af Segura-flodbækkenet.

I sidste uge (den 11. marts 2003) forkyndte den offentlige anklager i den sag, som »Izquierda Unida« har
anlagt på grund af forureningen af floden Segura, anklagerne mod otte personer (den nuværende og den
tidligere formand for »Confederación Hidrogràfica del Segura«, den nuværende og den tidligere kommissær
for vand, den tidligere administrerende direktør for EMUASA, borgmesteren i Alcantarilla og de to
personer, der var ansvarlige for det byggefirma, som EMUASA havde ansat), som påstås at have overtrådt
miljøbestemmelser og tilsidesat folkesundheden (jf. vedlagte dokument). Desuden giver mine klager til
Kommissionen over de forskellige helt utilstrækkelige rensningsanlæg, der har afløst hinanden i Segura-
flodbækkenet, anledning til at betvivle den spanske regerings gode hensigter med hensyn til den førnævnte
genopretningsplans påståede effektivitet.

På baggrund af disse kendsgerninger og med henvisning til de mange klager fremsat både af mig selv og
andre personer og organisationer og til Kommissionens forpligtelser på grund af omstændighederne, som
har relation til EU-direktiver om vandkvalitet, udledning af spildevand og folkesundhed,

bedes Kommissionen oplyse følgende:

1. Mener den ikke, at den bør gribe ind over for de kompetente spanske nationale, regionale og
kommunale myndigheder og kræve en hurtig løsning på den foruroligende forurening af floden
Segura?

2. Hvilke skridt den har til hensigt at tage i den foreliggende situation?

3. Mener den ikke, at der er brug for mere end blot konstruktion af rensningsanlæg for at garantere
kvaliteten af vand, korrekt behandling af alle former for spildevand og folkesundhed?

(1) EFT C 301 E af 5.12.2002, s. 239.
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